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EKBIBAJIEHTHICTD ITPU NEPEKJIAAI MOJAJIBHOCTI HIOBUHHOCTI
3 AHIVNIIMCBKOI HA YKPAIHCBKY MOBY

YV oaniti cmammi posensinymo npobiemy exgisaieHmuocmi npu nepekiadi MoOaIbHOCMI NOBUHHOCHIE 3 AH2ATCLKOT
MOBU HA YKPAIHCLKY. A6mop euxooums i3 moeo, wo npoyec nepekiady MoOanbHux OIECIi8, SIKI MAlOmb CeMaHmuKy
NOBUHHOCTI € 00CUMb CKIAOHUM, WO 00YMOBIIEHO 0COONUBOIO CEMAHMUKOTIO OAHOI MOOANbHOT Kame2opii 6 aHeilicbKill
mosi. [Ipoananizo8ano mMoxcaueocmi 00CACHeHHs eK8i8aIeHMHOCII NepeKkaady Ha OCHOGI AHANi3) CEMAHMUKU aHeili-
CbKOI MOOAIbHOT Kame2opii NOBUHHOCII.

Knwuoei cnosa: exsisanenmmuicmos, MoOanibHICMb, NOGUHHICb, MOOANbHE OIECTIOB0.

B oannoii cmamve paccmampusaemcs npobnema nepesooa MoOAIbHOCMU O0JAICEHCMBOBANHUS ¢ AHSTUNICKO20 HA
VKPAUHCKUTL A3bIK. ABMOP UCX00Um U3 mo2o, 4mo npoyecc nepeeood MoOAIbHbIX 214207106 O0IHCEHCNBOSAHUS UMe-
em ps0 crodxcHocmell, Ymo 00yCcl081eHO 0CO00U CeMAHMUKOL OaHHOU MOOAIbHOU KAMe2opuu 8 AHeIULCKOM A3bIKe.
IIpoananusuposanvl 603MONCHOCHIU OOCIUNCEHUS IKEUBANEHIMHOCIU NEPeBo0d HA OCHO8E AHAU3A CEMAHMUKU aH-
2ULICKOU MOOATbHOU KAMe20puU O0JINCEHCMBOBAHUSL 8 PAZIUUHBIX MUNAX NPeOTONHCEHULL.

Knrouesvie cnosa: sx6U8aIeHMHOCIb, MOOUAILHOCTb, QOIHCEHCMBOBAHUE, MOOANbHBIL 2/1A2O0I.

In this article the problem of modal verbs’ translation with the semantics of obligation from English into Ukrainian
is analyzed. The author of the article asserts that such a translation is difficult, because these modal verbs have their
special semantics. The semantics of these verbs in different types of sentences to achieve equivalence in the process of
translation are analyzed.

Key words: equivalence, modality, obligation, modal verb.

VY cydJacHiit MOBO3HABUIi HayIIl Ta B IIEPEKIIATO3HABCTBI CIIOCTEPIracThCs MiIBUIICHUH 1HTEpEeC 0 KaTeropii Mo-
JAIBHOCTI B ii 6araToQyHKIIOHATHHNAX BUABAX. AKTYAIBHOIO € IpodiiemMa mepekiiay MOJAIbHUX JI€CIiB, 0 MAIOTh
CEMAaHTHYHUI BIATIHOK MTOBHHHOCTI, OCKLIbKM BHKOHYIOUH TOJIOBHY, MIEPBHHHY (DYHKIIIFO, MOJAIbHI Ji€CIOBa BH-
pakaroTh CTaBJICHHs Cy0’€KTa JJ0 000B’ 3Ky BUKOHATH JIi10, 1 3JI€)KHO B/l KOMYHIKaTHBHOI CIIPSIMOBAHOCTI J1€CIIOBa
MOXYTh (DYHKIIOHYBaTH B PEUCHHI MO-Pi3HOMY, IO YCKJIanHIOE iX mepekia. [1[o0 mocsarHyTi HEoOXiqHUN piBEHb
eKBIBAJICHTHOCTI Yy IpOIIeci MepeKIIaay TEeKCTy 3 aHIIIHCHKOI MOBH Ha yKpaiHChKY HEOOXiJJHO BPaxOBYBaTH CEMaH-
TUYHI BIATIHKH JI€CITIB, IO MIO3HAYAIOTh IIOBUHHICTE 1 MAIOTh IUTHH PsT 0COOIMBOCTEH B aHTITIHCHKIN MOBI.

TpyHTOBHI 1OCIIIIKEHHs KaTEropii MOJaIbHOCTI penpe3eHToBaHo npausmu B.B. Bunorpanosa, B.I'. T'aka, H.JI.
Baituenko, I'.O. 3omotoBoi, H.1O. IlIBenoBoi. [IpobieMy HOCATHEHHS €KBIBAJICHTHOCTI MPH MEpeKIai, 30KpeMa mpu
nepeKsiali MOIabHUX AI€CIiB, nocaimkyBam M. €pman, P. Ksepk, A. Kiiumenko, [Ix. Jliu, @. [Tanmep, [. Cmymikos
Ta iH. Y IUX JIHTBICTUYHUX MPaIlX MiJHATO MPOOJIeMH KaTeropii MoJajibHOCTI, 3ac00M 11 BUpaXeHHs, criocodu ii
Tpe3eHTarii i MocTiifHOI peamizalii B MOBJIEHHI, OIHAK MpodIeMaTnka ocoOIMBOCTEH Mepekiany 3 yKpaiHChKOI Ha
AHTITIHCEKY MOBY MOJAIBHOCTI 3 TIPEIUKATaMU MTOBHHHOCTI, 000B’3KOBOCTI, BUMYIICHOCTi, HEOOX1THOCTI 3aJIHIIa-
€TBCS aKTYAJIBHOIO.

MeTa poOOTH — MpoaHaIi3yBaTH MOKJIMBOCTI JOCATHEHHS €KBIBAJICHTHOCTI y MPOIIECI MepeKIaay MOJATbHUX [i-
€CJIIB 13 CEMaHTHKOIO MOBUHHOCTI 3 aHTJIIHCHKOI Ha YKPaiHChKY MOBY.

Bizomo, 10 MOJaNBHICTB € OHI€I0 3 OCHOBHHX JITHTBICTUYHUX KaTEropil, sika GopMye 3HAUCHHS BHCIOBIIOBAH-
Hs1. 3aJICKHO BiJI IHTOHAIIIT Ta KOHTEKCTY, BOHA MOJKE BHCTYIIATH B PI3HUX MOAM(IKOBAaHUX 3HAYCHHSX 1 BINTiHKAX.
BinmosimHo # 3acobu BUpa)XeHHS I1i€] KaTeropii TaKoX pi3HOMAaHITHI.

YV MHTBICTHIII KaTETOPis MOAAIBHOCTI TPAKTYETHCS HAA3BHYAHO MUPOKO. MOAATBHICT PO3TIISAAETHCS SIK (PYHK-
[IOHAIbHO-CEMaHTHYHA KaTeropis, MOBHA YHIBEpCaisl, IO MPOSBIIIETHCSA B OCHOBHHX KaTeropisix Mosu. Lls MoBHa
KaTeropisi BUCTyIa€ BOKIMBUM €IEMEHTOM KOMYHIKaIlil, BUPa)KatouH OL[IHKY MOBIIEM CIIOCOOY iCHYBaHHsI 3B’ s13KY MIXK
00’€KTOM JIIHCHOCTI Ta HOr0 O3HAKOKO, @ TAKOXK CTYIIIHb Mi3HAHHS Ta 0aKaHOCTI 31MCHCHHS [IHOTO 3B’ SI3KY JIJIsl MOBIIS.
3 11bOT0 BU3HAYECHHSI BUILUIMBAE, 1110 B OCHOBI KaTeropii MOJaJIbHOCTI TepedyBae IHTENEKTyaIbHO-PO3yMOBA OIiHKA, [0
0e3yMOBHO CJIiJ] BpaXOBYBaTH y IpOLECi MepeKiaay KaTeropii MOAIBHOCTI 3 aHIMIIHCHKOT Ha YKpaiHCHKY MOBY.

[ToBHHHICTB — II€ 3HAYCHHS, MiCIIe SKOTO B KAaTEropii MOJAIBHOCTI YiTKO HE BCTAHOBJIICHO. 3HAUYCHHS MOJAITBHUX
JIECTIB Ty)Ke BKIJIMBE IS IPOYUTAHHS IXHBOI (DYHKIIIOHAIBHOI CEMaHTHKH y PEUYCHHI i naii y Tuckypci. Y MoBi
KaTeropiro MOJAILHOCTI PEIPE3CHTYOTh MOIANIBbHI J1€CTI0BA, MOAAJIbHI CJI0BA, CIOBOCIIOIYYCHHS, MOIAIbHI YaCTKH
1 MOJIJIbHI CHIOJTYYHHKH.

MopnanbHi miecnoBa Ta ixHi cyocTuTyTH (to have to strong necessity, to be to planned necessity) € xapakTepHUMHI
pUCcCaMH YCHOTO Ta MUCHMOBOTO PETICTPiB. Y JIHTBICTHIII MOJANBHICTH MMOBHHHOCTI — 1€ 00YMOBIICHICTh CHTYaIlii
pizaUME (00’ €KTUBHUMHE a00 Cy0’€KTHUBHUMH) (haKTOpaMH, SIKi, 3 TOYKH 30py MEBHOI 0cobn (cyd’ekTa MOAAIbHOT
OLIIHKH), BUMAaratoTh 000B’s30B01 TpaHC(hOpMAIIii HOTEHINAIHHOIO B aKTyabHE.

MopasabHICTh OBUHHOCTI MH PO3IJISAAEMO SIK OCOOJMBHI KOHLIENT MOJAIBHOCTI, IO PENPE3eHTY€E MIMONHHUI
piBeHb OOJIraTOPHOCTI Ta MO3HAYa€ TTOBUHHICTD SIK 3000B’s13aHHS, 000B’3KOBICTh BUKOHAHHS 3aB/IaHb, OOILSHOK,
TIOCTABJICHUX TIE€pe COO0I0, BUMOT, TIOB’3aHMX 13 HAaKJIaJaHHSIM IIEBHUX 00OB’SI3KiB — IPOMaJITHCHKUX, XPUCTHSIH-
CBKHUX, CITy’)KOOBUX, CIMEWHUX, MOPAJIbHUX, CYCIUTBHAX TOMIO [9].

PedeHHs 3 CeMaHTHKOIO TIOBUHHOCTI MOXYTh OyTH TOZIIEH] HA YOTHPH TPYIH: A0 MEPIIOi TPYIH HaJeKaTh BU-
CJIOBJIFOBAHHS 13 CEMaHTHKOO HEOOX1THOCTI BHYTPIIIHBOTO 000B’SI3KY; 10 APYTOi IPYIIH — BJACHE JCOHTHYHI BUCIIOB-
JIFOBAHHSI 3 PI3HOOIYHUMH (DAKTOpaMH MPUMYCY Ta BUCIOBJIIOBAHHS “TEXHIYHOT” MOBUHHOCTI, III0 MEXKYIOTh 3 HUMHU;
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JI0 TPETHOI IPYTIH BiTHOCATHCS BUCIOBIIOBAHHS BIIACHE YMOBHOI, TPUYMHHO-HACITIIKOBO1, 3aIUTAHOBAHO1, 3aIIPOCKTO-
BAHOT MOBUHHOCTI; YETBEPTY IPYIY CKJIJAIOTh BUCIOBIIOBAHHS AJIETUYHOT TOBUHHOCTI.

B ykpaiHCbKiii Ta aHITiiCbKil MOBI € TpyIa IPEIMKATiB, SKi BXKUBAIOTHCS [UIsl BUPAKEHHsI 3HAUSHHS [TOBUHHOCTI.
Snpo uiei rpynu B ykpaiHCBKii MOBI yTBOPIOIOTH IIICTh ITPEAMKATIB: TOBUHEH, 30008’ s13aHMUH, i, Tpeda, HoTpioHO,
HeoOXiZHO. B yKpaiHChKiil MOBI 10 1€l IPyIH TaKOX HaJEKaTb MPEIAUKATH MYCUTH, MaTH, TOBOJHUTHCH, HAJICKATH
TOLLO.

VY crnoBHHKAxX, rpaMaTHKaX i HABYAIBHUX MOCIOHMKAX YacTO BKA3YETHCSA HA CHHOHIMIYHICTH IMX MPEANKATIB y
JeSTKUX KOHTEKCTax [6].

Bawm citij BuBuUMTH MOBY = BU MOBHHHI BUBYHTH MOBY (Tpeda, MOTPiOHO).

Bawm citig BuBunTH MOBY = Bam motpiOHO BUBYHTH MOBY (TIOTPiOHO, Tpeba).

OnHak BUIIISIOTHCS KOHTEKCTH, B SIKMX HE TOMYCKAETHCS B3AEMO3aMiHHICTh AOCTIPKYBaHUX NPEIUKATIB, TOOTO
3aMiHa MPEIUKATIB MPU3BOIUTH 110 3MiHH 3MiCTy pedeHHs. [IpuKiTagoM HECHHOHIMIYHOTO BXKHBAHHS IIPEIUKATIB TI0-
BHHHOCTI MOXKYTh CITYKHTH TaKi MiIKDOKOHTEKCTH:

Bawm cnin neperssinytd neit ¢inem. 1. “ciaix” — a) HOBUHHICTB + 0) AONUIbHICTD, Bam Tpeda meperisinyTu nei
¢unbMm. 2. “Tpeda” — a) moBUHHICTB + 0) moTpeda; Bu noBuHHI neperyisiHyTH neit GpiibM. 3. “roBHHHI” — a) TOBUHHICTH
+ 0) 3000B’s13aHICTb.

B pedenHi 3 mpenukaToM “citif’”’ BUPaXKAEThCs 3HAUCHHS TOUITBHOCTI, B PEUYCHHI 3 “Tpeba’” — 3HaYCHHS OTPeOH,
B pPEUYCHHI 3 “TIOBHHHI" — 3HA4YeHHS 3000B’s13aHOCTI. OYeBHUIHO, IO 3aMiHa OJHOTO MpearnKaTa MOBHHHOCTI iHIITUM
MIPU3BOAUTE JI0 MOPYIIEHHS CTHIIICTHYHO KOMOIHATOPHUX HOPM, a B IOOAWHOKHMX BUIAIKAX 1 10 aHOMAJIBHOTO iX BH-
KOPHCTaHHSI.

B aHruiiiceKiit MOBI OCHOBHUMH IMPEIUKaTaMK MOBHHHOCTI € — must, should, ought (to), have (to), be (to) ta iH.,
1 eKBIBAJICHTHICTb X MEPEKIIATy JOCITAETHCS 33 PaXyHOK HE TLIBKU JICKCHKO-IPAaMaTHYHHX, aJie 1 CEeMaHTHYHUX 0CO-
OMUBOCTEH TIEPEKITa B TEKCTY, a TAKOYK MOMIIMBOCTEH ITepeiadi BiATIHKIB MOTATEHOCTI 3ac00aMU YKpaiHChKO1 MOBH.
Le 3HaueHHS TAKOX MepeIacThes ClIoBaMu necessary, be obliged, bound to, be forced, be compelled Tormo.

OcHOBHE 3Ha4eHHS Must — [1e HEOOXiTHICTh 3 TOYKH 30py MOBIIS, TOOTO MOBeIb Oepe Ha cebe BiAMOBITaNbHICTh 32
BUSIBJICHY 1HILIaTUBY BUPAXKEHHS HEOOX1THOCTI, TOBMHHOCTI. JlieciioBo to have to € 6IM3bKUM 32 3HAYCHHSIM 3 JTi€c-
soBoMm must. L{e mieciioBo Bupaxae HEOOXiAHICTh BUKOHATH JIi0 B CHJIY pi3HUX oOctaBuH. Ha ykpaiHChKy MOBY poO3-
TIISTHYTE JII€CIIOBO HEOOXITHO MIepeKiIalaTy 3 BUKOPUCTAHHSM Jli€ciiB TpeOa, MoTpiOHO, TOBOIUTECS: ... JOBOJIUTHCS
TIPaIfOBATH 3 paHKY 10 HOYi, aJile BOHO TOTO BapTe. — ...we have to work from morning until night, but it’s worth it [1].

[IpoTe mpobema B TOMYy, IO SIKICTh MIPOBEJCHHS BHOOPIB 1 AKICTH BUOOPY, SIKUI HAM HAJICKHUTH 3pOOUTH 7 JIFO-
TOTO, — OHATTS KapanHabHO pi3Hi. — The bad news is that there is a big difference between the quality of the runoff
and that of the choice we will have to make come February 7 [3].

[IpoTe y AesIKMX KOHTEKCTax must 03HaYae HEOOXIAHICTh, TOBUHHICTh HE 3 TOYKHU 30PY MOBIIS, a Ty, 1[0 3yMOBJIC-
Ha oOcrtaBuHaMH. SIk 0auuMO, B IEOMY 1 MPOSBISETHCS MIOBHA CHHOHIMIS must 1 have (t0), TOMy 110 € TUHUM 3HAYCH-
HSIM MOZJAJIBHOTO JieciioBa have (to) € HeoOXiqHICTh, TOBUHHICTh, BUKIIMKAaHA IEBHUMH 00CTaBHHAMHU.

CnpaBa B TOMY, 1110 JUCKYpPCHBHA CEMaHTHKA CAMOT'O MOJAIBLHOTO JIi€CIIOBA 3aJICKUTh BiJl HOTO JISGKCHYHOTO 3Ha-
YeHHs, TUCTPHOYIii (MIKPOKOHTEKCTY) Ta aBTOPCHKOI 1HTEHIIi1, Hampukiaz: You must speak Japanese? Does it mean?
You have to speak Japanese or You probably speak Japanese? J[ist iboro He0OXiHO BUKOPHCTOBYBATH KOHTEKCTY-
aNbHUI aHasi3, HanpuKiIaa: You must speak Japanese at the conference? (strong necessity) or You have lived in Japan
for several years, you must speak Japanese (strong probability)

MieciioBo must BHpaskae HMOBIPHICTb 3 BUCOKHM CTYIICHEM YIIEBHEHOCTI, 110 0a3yeThCs Ha MoMepenHix (akTax
9H 3HAaHHAX. MOBENb BBaYKA€E MPHUITYIIEHHS JOCHTH BIPOTiMHUM. Y I[bOMY 3HaUYCHHI KOHCTPYKISA 3 must MpHOIU3HO
BIJINOBiTa€ MOJTATGHUM CJIOBaM: evidently, possibly, perhaps, most likely, probably. Cnionmydenns must 3 mepdex-
THHUM iH(IHITUBOM O3HAYaE, 110 Ais, SKa NPUITYCKAEThCs, TIEPEy€e BUCIOBIIOBaHHIO peueHHs. CaMe pedeHHs MOXe
BIJJHOCHUTHCB SIK JIO Tenepuum,oro Tax i 10 MHHYIIOTO 4acy.

Jnst TOCSATHEHHST €KBIBAJICHTHOCTI ITEpEKIIaay JiecaoBa must HOro HeoOXiJHO TepeKiIaaTn Ha yKpaiHChKy MOBY
3a JIONIOMOTOKO JIi€CIIOBa MTOBHHEH, a00 60e30c000BIMH 3BOpOoTaMU MOTPiOHO, Tpeba, HeoOXiaHo: Naturally, one can
and must criticize the president...— 3po3ymino, [Ipe3unenTa MoxHa, TOTPiOHO i TOJIOBHE € 3a M0 KPUTHKYBATH [2].

SKmo niecmoBo must criofy4daeTses 3 iHQIHITHBOM Y TacuBHIH GopMi Horo moTpidHO mepexiagat 6€30c000BUM
a00 HEBU3HAYCHO-0COOOBUM peUeHHM (Tpeda, moTpiOHO, HGO6Xi}IHO)’ To melt potassium chloride, a temperature of
360° must be reached. — 11106 po3miaBuTH XJIOPUCTHI KaIiil, HCOOXITHO i IHSATH TeMnepaTypy 1o 360°.

Aune YkpaiHa, SIKy MH OTpUMaJIH, IIOCTaBHJIa MIepe]i HAMH 3aBJaHHs, sIKi MU 3000B’s13aH1 BUPIMINTH, O€3 BUPILICH-
HS SIKMX Y Hac Hemae MaiioyTHporo. — But the Ukraine we received has set us the tasks that we must fulfill — we will
have no future unless we do so [3].

SIK1I0 B TEKCTi € BUpayKEHHS one must, TO JOIUTBHO HOTo TepeKitagaT 6€30c000BUM 3BOPOTOM MOTPiOHO, Tpeda:
One must remember that... — [ToTpiOHO mam’siTaty, Q. ..

@. [Manmep BUILISE Ti cami BIACTUBOCTI Ji€ciiB 1 Ha3uBae must i have (to) BiAMNOBITHO AEOHTHYHE 1 JUHAMIUHE
niecioBo. JleoHTnuHa HEOOXiqHICTH TIepedayac, 0 MOBEIlb 3HaXOIUTHCS B TAKOMY CTaHi, SIKMI J03BOJISIE HOMY TIPH-
MYIITyBaTH, 3000B’3yBaTH KOTO-HEOYIb 3MIMCHUTH [if0. JInHAMIYHA HEOOX1THICTh HE JOMYCKA€ BTPYyYAHHS MOBIIS.
Ha Bigminy Bix have (got), KoTpe BUCTyHa€ TUIBKH SK AMHAMIYHE I€CIIOBO, must BUKOHY€e 00mIBi GyHKIIii [9].

B anrmiiicekiii MOBIi to be to Mae JeKinbka 3HAUCHB, IO PEaTi3yIOTHCS B 3aJIC)KHOCTI Bil GOPMH Ta JIEKCHIHOTO
3HaueHHs iH(}iHITHBA, KU 32 HUM ciinye. JliecnoBo to be pa3zoM i3 iH(IHITUBOM IHIIOTO JI€CIOBA 13 YaCTKOIO tO
Ma€ MOJalbHe 3HAYeHHs 1 BKa3ye, 10 JIisl TIOBUHHA BIIOYTHCS 3TiJHO i3 HAKPECIEHUM IUIAHOM YU JIOMOBJICHICTIO.
VYKpaiHChKi €KBIBICHTH IIMX 3HaYE€Hb MOJIAJIHOTO JiecioBa to be to — MojanbHi 1i€cioBa MaTH, HOBUHEH, MyCUTH,
36uparucs: | am about to be married [11, c. 12]. — S 30upatocs ogpyxurucs [4, c.18].
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YacTto MOKHA 3yCTPITH 11 AI€CIOBO Y PUTOPUYHHX MHUTAHHSX, IO YacTO MEpeKIagaeTbest (pa3oro NUTaHHS B
ToMy, 10 abo nuranusm: Where are we to find the photograph? [11, c. 21]. — [Iutanus B TOMY, A€ HaM H1ykatu Goro-
rpadiro? [4, c. 28].

VY npomy BHMNaJIKy BCi 3HaYeHHs (hopMH JiieciioBa to be BxxuBaroTscs mie y Present Indefinite (oo ceoronenns
i Maiibytaporo vacy) The new line of the Metro is to be commissioned next spring. — HoBa iHist METpO MOBHHHA
CTaTH JI0 Jaly HACTymHOI BecHH. iy Past Indefinite (mmomo kommmHiX 9aciB): We are to finish with the experiments in
two months at the most. — Mu MoBUHHI 3aKiHYUTH €KCTICPUMEHT HE ITi3HIIIe, Hi’K 3a IBa MICHIIIi.

Hiecnoso to be B Past Indefinite pazom i3 Perfect Infinitive Bkasye, 1o fist, ska Maja craTucs, He BigOymacs: He
was to have made a report on physical properties of solids. — Bin noBuHeH 0yB 3poOHTH TOMOBIb PO (Pi3UYHI BiIac-
THUBOCTI TBEPJIOTO Tija.

HieciioBo to be iHOAI BUpaXkae MOXKIIMBICTH 200 TOMYCTUMICTh, OCOOIMBO B HETATUBHUX PEUCHHSX 1 B PEUCHHSIX
3 oomexxyBansHIM citoBoM only: This book was not to be found anywhere. — Lo kHUTY He MOkHA OyJI0 Hife 3Ha-
wtu. This kind of information was to be obtained only with great difficulty. — Taki BimomocTi MOXxHa OyI10 Ofep>KaTH
TUIBKHU 3 BEJIMKUMH TPYTHOIIAMH.

[orpiOHO MaTh Ha yBasi, IO B JESKUX BUIAJKaX CHOJyYeHHs JiecioBa to be 3 iH(IHITHBOM 3HAYEHHEBOTO Jii-
€CJIOBA HE BHPa)Ka€ MOJAIBHOTO BIATIHKY. Y TaKMX PEYEHHSIX MH MA€EMO CKJIQJICHWH IMEHHHH (a HE Ji€CiiBHHN)
MIPUCYOK, y SIKOMY JieciioBo to be mo30asiiene ceMaHTHYHOI (QyHKIIT 1 Bifirpae e ciry>k00By pojb Ai€CIiBHOT
3B’s3KH. JliecioBo to be y mux BHUIagKax MepeKiIagacThCs 3aJIeKHO BiJl IMCHHOI YaCTHHU CJIOBAMU: ITOJIATAE B (TOMY,
100), moJiATae B ToMy, 1o (1m06), seisetbes 1 iH. The function of the catalyst is to accelerate the reaction. — @yHKIIis
I[LOT'0 KaTaJi3aTopa MoJisirae B TOMY, 00 MPUCKOPHUTH PEaKIIIO.

HiecnoBo should Moxxe BKUBaTHCS 3 yciMa 0CO0aMH 1 BUpaKaTu 3000B’sI3aHHS B IJIaHI MOpaau ad0 MoOaKaHHS.
3a3BHYail mepeKiagacThes: ciiayBaio 0, Tpeba, He 3aBauio O, MOBUHEH i T. II.

He said that the status of the Greek minority should be viewed in the light of political balance — Bin cka3as, mo
CTaTyT MEHIIIOCTI TPEIBKOTO HACEIEHHS CIIi/T PO3TIIAAATH Y CBITIIi piBHOBATH MO THIHUX CHIT

In his turn, the Party of Regions leader Viktor Yanukovych believes that the text of a new Constitution should
be written by members of parliament, not by the president. — A nigep naprii perioniB Biktop SIlHykoBuY BBaxae, 1o
TeKCT HOBOI KOHCTUTYIIIT MOBUHEH OYyTH HAIIMCAHUI IPEICTABHUKAMU TapiiaMeHTy, a He [Ipesunenrom [2].

MieciioBo ought to 3 HacTyNnHUM 1H(IHITHBOM 3HAYEHHEBOT'O JIIECIIOBA BUpa)XKae HEOOXITHICTh, 0OyMOBIICHY MO-
pambHUM 00O0B’SI3KOM 1 aHAJOTIYHUH /iecaoBy should, ane BXHMBa€eTHCS 3HAYHO pijlIe i MEepeKIagaeThes: TOBUHEH,
Tpe6a, BapTo 6yio 6. He ought to know the properties of the mixture. — Homy BapTo 6ys10 6 3HaTH BIACTHBOCTI L€
cymMirmi.

3arajpbHOBU3HAHUM 1 HIMPOKO BiJIOOpaKEHUM Y PSJIi rpaMaTHK Cy4acHOI aHIJIIIChKOI MOBH € ToJjokeHHsT M. €p-
MaHa Ipo Te, o must Bupaxae BUMory, should i ought (to) 03Hauar0Th, 1110 MOBEIb BBAXKAE [1i10 Oa)KaHOIO, ajie HE BU-
Marae ii 3niticaennst [7]. P. KBepk 3a3Hauae, 1o 3araqpHIM MOJATBHUM 3HA4eHHSIM must, have (to), should i ought (to)
€ TIOBUHHICTB, JIOTIYHA HEOOXIAHICTb, aJIc OCTaHHI JIBa AI€CIIOBAa MEHII KaTerOpWYHi, HiK must i have (to) [10]. Tx. Jlia
TakoX BBakae should i ought (to) MeHII kaTeroprmyHIMH ekBiBateHTaMu must. OHaK, Ha HOTO TyMKy, must mepen-
Oauae BTpy4JaHHS MOBIII, TOAI K have (to) Bupaskae 000B 30K B 3arajJbHOMY, HE BKa3yIOYH Ha HOTO BUKOHABI [8].

@. [Manmep BBaxae, mo should i ought (to) — miecnoBa, siKi BUpa)KarOTh JUHAMUYHY HEOOXIIHICTh, OJTHAK YacTO
MaroTh JICOHTUYHI XapakTeprucTuky. CKIlag ceM JOCTIDKYBaHUX MIPEAUKATIB TOBUHHOCTI Takui: “must” — a) MoBu-
HHICTB + 0) KaTeropu4HicTh; “should” — a) moBUHHICTH + 0) HoNLNBHICTE; “have to” — a) MOBUHHICTB + 0) KaTeropud-
HICTb + B) 3yMOBJICHICTb 0OcTaBHMHaMH [9].

MonanbHe miecinoBo need Bupaxae HEOOXiqHICTh BUKOHAHHS YOTOCH 1 TIEPEKIIaa€THCSl B OCHOBHOMY Ha YKpaiH-
ChKY MOBY MOJIAILHUMH CJIOBaMH Tpeba, moTpidHo, HeoOXinHO, HaleKuTh: And a great deal needs to be done [12, c.
10]. — I mam 1ie HaneXxxuTh Garato yoro pocsrtu [12, c. 10].

SIKI10 11€ /T1€CIIOBO BUpaXKae HEraTHMBHE CTABJICHHS JI0 SIKOICh JIii 00 JTOKip, BOHO MEPEKIIAa€ThCS 3a JOIMTOMOT O
cemanTnuHoi Tpanchopmanii: Who needs an office? [12, c. 26]. — Hagimo cuaitu B odici? [12, c. 28].

BusiBieHo, 110 Kareropist MOBUHHOCTI B aHTJIHCBHKIM MOBI BHpakaeThes giecioBaMu must, should, ought (to),
have(to), be (to) Ta in. [Ipu 1IbOMY B pi3HHX THIIAX PEYCHB 3 TOUYKHU 30PY IX CEMAHTHKH IIi Ai€CITOBA MOXKYTh BHPa)KaTH
Pi3HUI CTYIiHE TOBUHHOCTI 1 BiINOBITHIM YHHOM TIEPEKIIATaTUCS HAa YKPATHCHKY MOBY. TakuM YHHOM, YpaxyBaHHS
CEMaHTHYHUX OCOOJMBOCTEH TOro abo IHIIOro peucHHsI aOCOIFOTHO HEOOXIAHO /IS HOCSTHEHHS CKBIBAJICHTHOCTI
IPU NepeKIIaji 3 aHMIIHChKOT Ha YKPaiHCbKY MOBY MOJIJIBHHX JII€CIIB, [0 BUPAYKAIOTh IIOBUHHICTB.

OTxe, MOBa Hzie Mpo Te, IO JUIS JOCSTHEHHS CKBIBAJICHTHOCTI IPH TEPEKIIaai HEOOXiJHO PETENbHO BUBYATH
CEMaHTUKY KO)KHOTO PCUCHHS 1 BIAIMOBIIHAM YMHOM TiIOWPATH AI€CIOBA — CKBIBAICHTH 1 3BOPOTH MOBJICHHS, IO
BiJIMIOBITAIOTH aHTIIHCHKOMY TEKCTY B YKpaTHCHKii MOBI.

YV npoMy 3B’sI3Ky BBaXKaeMO, 10 TIOAATBIINN PO3TIIA] JaHOI MPOOJIEMH TOBUHEH WTH B PO3TILA/AI IIUIIXIB Iepenadi
CEeMaHTHKH MMOBMHHOCTI Y TIPOIIEC TIepeKIIay aHIIIHChKUX XyIOMKHIX TEKCTIB Ha YKPaiHChbKY MOBY, OCKUIBKH came B
X THIIAX TEKCTIB OCOOJIMBO BUSBIISIOTHCS BCI CEMAaHTHUHI aCIIEKTH JAHOT MOJAJIbHOI KaTeropii.
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